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ר1 אֲשֶׁ֨
ki

הָיָה֤
oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֙
YAHVE'nin
H3068

ל־ אֶֽ
e–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya'ya
H3414

עַל־
üzerine–

י דִּבְרֵ֖
sözleri
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
kuraklıkların
H1226

RAB kurakl&#305;&#287;a ili&#351;kin Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

אָבְלָה2֣
yas–tutuyor
H0056

ה יְהוּדָ֔
Yahuda
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
ve–kapıları
H8179

אֻמְלְל֖וּ
söndü
H0535

קָדְר֣וּ
kararıdılar
H6937

לָאָרֶ֑ץ
yere–
H0776

וְצִוְחַ֥ת
ve–çığlığı
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'in
H3389

תָה׃ עָלָֽ
yükseldi
H5927

&#8249;&#8249;Yahuda yas tutuyor, Kentleri bitkin; Halk&#305; karalar giymi&#351;, yerlere oturmu&#351;, 
Yeru&#351;alimin hayk&#305;r&#305;&#351;&#305; y&#252;kseliyor.

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
ve–büyükleri
H0117

שָׁלְח֥וּ
gönderdiler
H7971

]צעוריהם[
[küçükleri]
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
(küçükleri)
H6810

יִם לַמָּ֑
suya–
H4325

אוּ בָּ֣
geldiler
H0935

עַל־
üzerine–

ים גֵּבִ֞
sarnıçların

לאֹ־
değil–
H3808

מָצְ֣אוּ
buldular
H4672

יִם מַ֗
su
H4325

בוּ שָׁ֤
döndüler
H7725

כְלֵיהֶם֙
kapları
H3627

ם רֵיקָ֔
boş
H7387

שׁוּ בֹּ֥
utandılar
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
ve–rezil–oldular
H3637

וְחָפ֥וּ
ve–örttüler
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
başlarını

Soylular u&#351;aklar&#305;n&#305; suya g&#246;nderiyorlar. Sarn&#305;&#231;lara gidiyor, ama su 
bulam&#305;yor, Kaplar&#305; bo&#351; d&#246;n&#252;yorlar. A&#351;a&#287;&#305;lanm&#305;&#351;, 
utan&#231; i&#231;inde, Ba&#351;lar&#305;n&#305; &#246;rt&#252;yorlar.

בַּעֲב֤וּר4
yüzünden–
H5668

הָאֲדָמָה֙
toprağın
H0127

תָּה חַ֔
çatladı
H2865

י כִּ֛
çünkü

לאֹ־
değil–
H3808

הָיָה֥
oldu
H1961

גֶשֶׁ֖ם
yağmur
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
ülkede–
H0776

שׁוּ בֹּ֥
utandılar
H0954

ים אִכָּרִ֖
çiftçiler
H0406

חָפ֥וּ
örttüler
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
başlarını

&#220;lke ya&#287;mursuz, toprak &#231;atlam&#305;&#351;, Irgatlar utan&#231; i&#231;inde 
ba&#351;lar&#305;n&#305; &#246;rt&#252;yorlar.

י5 כִּ֤
çünkü

גַם־
hem–
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
geyik
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
tarlada–

ה יָלְדָ֖
doğurdu
H3205

וְעָז֑וֹב
ve–terk–etti

י כִּ֥
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הָיָה֖
vardı
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
ot
H1877

K&#305;rdaki geyik bile Yeni do&#287;mu&#351; yavrusunu b&#305;rak&#305;yor, &#199;&#252;nk&#252; ot 
yok.

וּפְרָאִים6֙
ve–yaban–eşekleri
H6501

עָמְד֣וּ
durdular
H5975

עַל־
üzerine–

שְׁפָיִ֔ם
çıplak–tepeler
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
soludu

ר֖וּחַ
hava
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
çakallar–gibi

כָּל֥וּ
bitti
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
gözleri

כִּי־
çünkü–

ין אֵ֥
yok
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
yeşillik
H6212

Yaban e&#351;ekleri &#231;&#305;plak tepelerde durmu&#351;, &#199;akal gibi soluyorlar; G&#246;zlerinin feri 
s&#246;nm&#252;&#351;, &#199;&#252;nk&#252; otlak yok.&#8250;&#8250;
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אִם־7
eğer–

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
suçlarımız
H5771

עָנ֣וּ
tanıklık–ederse

נוּ בָ֔
bize–karşı

יְהוָ֕ה
YAHVE
H3068

ה עֲשֵׂ֖
yap

לְמַעַ֣ן
için–
H4616

שְׁמֶךָ֑
adının
H8034

י־ כִּֽ
çünkü–

רַבּ֥וּ
çoğaldı
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
dönekliklerimiz
H4878

לְךָ֥
sana–

אנוּ׃ חָטָֽ
günah–işledik
H2398

Su&#231;lar&#305;m&#305;z bize kar&#351;&#305; tan&#305;kl&#305;k etse de, Ad&#305;n u&#287;runa bir 
&#351;eyler yap, ya RAB! Pek &#231;ok d&#246;neklik ettik, Sana kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledik.

מִקְוֵה8֙
umudu

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
kurtarıcısı
H3467

בְּעֵת֣
zamanda–
H6256

צָרָ֑ה
sıkıntının

לָמָּ֤ה
neden
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
olacaksın
H1961

כְּגֵר֣
yabancı–gibi
H1616

רֶץ בָּאָ֔
ülkede–
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
ve–yolcu–gibi
H0732

נָטָ֥ה
dönen
H5186

לָלֽוּן׃
gecelemek–için

Ey &#304;srailin Umudu, S&#305;k&#305;nt&#305; anlar&#305;ndaki Kurtar&#305;c&#305;s&#305;! Neden 
&#252;lkede bir yabanc&#305;, Ancak bir gece konaklayan yolcu gibisin?

לָמָּ֤ה9
neden
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
olacaksın
H1961

כְּאִ֣ישׁ
adam–gibi
H0376

ם נִדְהָ֔
şaşkın
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
yiğit–gibi
H1368

לאֹ־
değil
H3808

יוּכַל֣
yapabilen
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
kurtarmayı–
H3467

ה וְאַתָּ֧
ve–sen

נוּ בְקִרְבֵּ֣
aramızda–
H7130

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

וְשִׁמְךָ֛
ve–adın
H8034

עָלֵ֥ינוּ
üzerimize–

א נִקְרָ֖
çağrılır
H7121

אַל־
yapma–
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
bırakma–bizi
H3240

ס
s

Neden &#351;a&#351;&#305;rm&#305;&#351; biri gibi, Kurtarmaya g&#252;c&#252; yetmeyen 
sava&#351;&#231;&#305; gibisin? Aram&#305;zdas&#305;n sen, ya RAB, Seniniz, b&#305;rakma bizi!

ה־10 כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֨
dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YAHVE
H3068

לָעָם֣
halka–

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

ן כֵּ֤
öyle

֙ הֲבוּ אָֽ
sevdiler
H0157

לָנ֔וּעַ
dolaşmayı–
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
ayaklarını
H7272

א ֹ֣ ל
değil
H3808

כוּ חָשָׂ֑
tuttular
H2820

וַיהוָה֙
ve–YAHVE
H3068

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם רָצָ֔
hoşnut–oldu
H7521

עַתָּה֙
şimdi
H6258

ר יִזְכֹּ֣
anımsayacak
H2142

עֲוֹנָ֔ם
suçlarını
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
ve–cezalandıracak

ם׃ חַטֹּאתָֽ
günahlarını

ס
s

Bu halk i&#231;in RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Gezip tozmay&#305; pek sever, Ayaklar&#305;n&#305; 
dola&#351;maktan esirgemezler. Bu y&#252;zden RAB onlardan ho&#351;nut de&#287;il, &#350;imdi 
an&#305;msayacak su&#231;lar&#305;n&#305;, G&#252;nahlar&#305; i&#231;in onlar&#305; 
cezaland&#305;racak.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר11
ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

אֵלָי֑
bana–
H0413

אַל־
yapma–
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
dua–etme
H6419

בְּעַד־
için–
H1157

הָעָ֥ם
halkın

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
iyilik–için

Sonra RAB bana, &#8249;&#8249;Bu halk&#305;n iyili&#287;i i&#231;in yalvarma&#8250;&#8250; dedi,
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י12 כִּ֣
çünkü

מוּ יָצֻ֗
oruç–tutsalar
H6684

אֵינֶנִּ֤י
değilim
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
dinleyen
H8085

אֶל־
e–
H0413

ם רִנָּתָ֔
feryadını
H7440

י וְכִ֧
ve–çünkü

יַעֲל֛וּ
sunsalar
H5927

עֹלָ֥ה
yakmalık–sunu

וּמִנְחָ֖ה
ve–tahıl–sunusu
H4503

אֵינֶנִּ֣י
değilim
H0369

רֹצָם֑
kabul–eden
H7521

י כִּ֗
çünkü

בַּחֶרֶ֙ב֙
kılıçla–
H2719

וּבָרָעָב֣
ve–kıtlıkla
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
ve–salgınla
H1698

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

ה מְכַלֶּ֥
tüketen
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
onları
H0853

ס
s

&#8249;&#8249;Oru&#231; tutsalar bile feryatlar&#305;na kulak vermeyece&#287;im. Yakmal&#305;k sunu, 
tah&#305;l sunusu sunsalar bile kabul etmeyece&#287;im. Tersine, k&#305;l&#305;&#231;la, 
k&#305;tl&#305;kla, salg&#305;n hastal&#305;kla yok edece&#287;im onlar&#305;.&#8250;&#8250;

ר13 וָאֹמַ֞
ve–dedim
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
ah
H0162

אֲדֹנָי֣
Rab
H0136

יְהוִ֗ה
YAHVE
H3069

הִנֵּ֨ה
işte
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
peygamberler
H5030

ים אֹמְרִ֤
diyorlar
H0559

לָהֶם֙
onlara–

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תִרְא֣וּ
göreceksiniz
H7200

רֶב חֶ֔
kılıç
H2719

וְרָעָ֖ב
ve–kıtlık
H7458

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

לָכֶם֑
size–

י־ כִּֽ
çünkü–

שְׁל֤וֹם
esenlik
H7965

אֱמֶת֙
gerçek
H0571

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

ם לָכֶ֔
size

בַּמָּק֖וֹם
yerde–
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
s

Bunun &#252;zerine, &#8249;&#8249;Ah, Egemen RAB, peygamberler bu halka, &#8249;K&#305;l&#305;&#231; 
y&#252;z&#252; g&#246;rmeyecek, k&#305;tl&#305;k &#231;ekmeyeceksiniz; burada size kal&#305;c&#305; 
esenlik sa&#287;layaca&#287;&#305;m&#8250; diyorlar&#8250;&#8250; dedim.

אמֶר14 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YAHVE
H3068

י אֵלַ֗
bana–
H0413

שֶׁקֶ֚ר
yalan
H8267

הַנְּבִאִים֙
peygamberler
H5030

נִבְּאִ֣ים
peygamberlik–ediyorlar
H5012

י בִּשְׁמִ֔
adımla–
H8034

א ֹ֤ ל
değil
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
gönderdim
H7971

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ים צִוִּיתִ֔
emrettim
H6680

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
konuştum
H1696

אֲלֵיהֶם֑
onlara–
H0413

חֲז֨וֹן
görüm
H2377

קֶר שֶׁ֜
yalan
H8267

סֶם וְקֶ֤
ve–fal
H7081

]ואלול[
[ve–boş]
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
(ve–boşluk)
H0457

]ותרמות[
[ve–aldatma]

ית( )וְתַרְמִ֣
(ve–aldatmaca)
H8649

ם לִבָּ֔
yüreklerinin

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
peygamberlik–ediyorlar
H5012

ם׃ לָכֶֽ
size–

ס
s

RAB, &#8249;&#8249;Peygamberler benim ad&#305;mla yalan peygamberlik ediyorlar&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Onlar&#305; ne g&#246;nderdim, ne onlara buyruk verdim, ne de seslendim. Size uydurma 
g&#246;r&#252;mlerden, falc&#305;l&#305;ktan, bo&#351; &#351;eylerden, ak&#305;llar&#305;ndan 
ge&#231;en hayallerden s&#246;z ediyorlar.

ן15 לָכֵ֞
bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

ל־ עַֽ
üzerine–

ים הַנְּבִאִ֞
peygamberlerin
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
peygamberlik–edenler
H5012

֮ בִּשְׁמִי
adımla–
H8034

וַאֲנִי֣
ve–ben
H0589

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
gönderdim
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
ve–onlar
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
diyorlar
H0559

חֶרֶ֣ב
kılıç
H2719

ב וְרָעָ֔
ve–kıtlık
H7458

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִהְיֶה֖
olacak
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
ülkede–
H0776

הַזֹּ֑את
bu
H2063

בַּחֶ֤רֶב
kılıçla–
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
ve–kıtlıkla
H7458

מּוּ יִתַּ֔
bitecekler
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
peygamberler
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
onlar
H1992

Ad&#305;mla konu&#351;an peygamberler i&#231;in ben RAB diyorum ki, onlar&#305; 
g&#246;ndermedi&#287;im halde, &#8249;Bu &#252;lkede k&#305;l&#305;&#231; da k&#305;tl&#305;k da 
olmayacak&#8250; diyorlar. Ama kendileri de k&#305;l&#305;&#231;la, k&#305;tl&#305;kla yok olacaklar.
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וְהָעָם16֣
ve–halk

אֲשֶׁר־
ki–

הֵמָּ֣ה
onlar
H1992

נִבְּאִ֣ים
peygamberlik–ediyorlar
H5012

ם לָהֶ֡
onlara–
H1992

הְי֣וּ יִֽ
olacaklar
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
atılmış
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
sokaklarda–
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yeruşalim'in
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
yüzünden–
H6440

הָרָעָב֣
kıtlığın
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
ve–kılıcın
H2719

וְאֵ֤ין
ve–yok
H0369

מְקַבֵּר֙
gömen
H6912

מָּה לָהֵ֔
onları–
H1992

הֵמָּ֣ה
onlar
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
karıları
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
ve–oğulları

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
ve–kızları
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
ve–dökeceğim
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine–

אֶת־
–
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
kötülüklerini

Peygamberlik ettikleri halk da k&#305;tl&#305;k ve k&#305;l&#305;&#231; y&#252;z&#252;nden 
Yeru&#351;alim sokaklar&#305;na at&#305;lacak. Onlar&#305; da kar&#305;lar&#305;n&#305;, 
o&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; da g&#246;mecek kimse olmayacak. 
Yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; kendi ba&#351;lar&#305;na getirece&#287;im.

וְאָמַרְת17ָּ֤
ve–diyeceksin
H0559

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
sözü
H1697

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
insin
H3381

עֵינַי֥
gözlerim

דִּמְעָה֛
gözyaşı
H1832

לַ֥יְלָה
gece
H3915

וְיוֹמָ֖ם
ve–gündüz
H3119

וְאַל־
ve–yapma–
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
durmasınlar
H1820

֩ כִּי
çünkü

בֶר שֶׁ֨
kırılma
H7667

גָּד֜וֹל
büyük

ה נִשְׁבְּרָ֗
kırıldı
H7665

בְּתוּלַת֙
bakiresi
H1330

בַּת־
kızı–
H1323

י עַמִּ֔
halkımın

ה מַכָּ֖
yara
H4347

נַחְלָ֥ה
ağır

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

&#8249;&#8249;Onlara de ki, &#8249;&#8249; &#8249;G&#246;zlerim gece g&#252;nd&#252;z Durmadan 
g&#246;zya&#351;&#305; d&#246;ks&#252;n, &#199;&#252;nk&#252; erden k&#305;z&#305;m, halk&#305;m 
A&#287;&#305;r bir yara ald&#305;, Ezici bir darbe yedi.

אִם־18
eğer–

יָצָא֣תִי
çıkarsam
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
tarlaya–

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

חַלְלֵי־
öldürülenleri–

רֶב חֶ֔
kılıçla
H2719

וְאִם֙
ve–eğer

אתִי בָּ֣
girersem
H0935

יר הָעִ֔
şehre–

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
hastalıkları
H8463

רָעָב֑
kıtlığın
H7458

י־ כִּֽ
çünkü–

גַם־
hem–
H1571

יא נָבִ֧
peygamber
H5030

גַם־
hem–
H1571

כֹּהֵ֛ן
kâhin
H3548

סָחֲר֥וּ
gezindiler
H5503

אֶל־
e–
H0413

רֶץ אֶ֖
ülke
H0776

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
bildiler
H3045

ס
s

K&#305;ra &#231;&#305;ksam, k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irilenleri, Kente girsem, 
k&#305;tl&#305;ktan k&#305;r&#305;lanlar&#305; g&#246;r&#252;yorum. Olup bitenden habersiz 
peygamberlerle k&#226;hinlerse &#220;lkeyi dola&#351;&#305;p duruyorlar.&#8250; &#8250;&#8250;

ס19 הֲמָאֹ֨
reddetmek–mi

סְתָּ מָאַ֜
reddettin

אֶת־
–
H0853

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'yı
H3063

אִם־
veya–

֙ בְּצִיּוֹן
Siyon'dan–
H6726

גָּעֲלָה֣
tiksindin
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
canın–mı
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
neden
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
vurdun–bizi
H5221

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

לָ֖נוּ
bize–

א מַרְפֵּ֑
şifa
H4832

קַוֵּ֤ה
ummak

לְשָׁלוֹם֙
esenlik–için
H7965

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ט֔וֹב
iyilik

וּלְעֵ֥ת
ve–zaman–için
H6256

א מַרְפֵּ֖
şifanın
H4832

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
dehşet
H1205

Yahuday&#305; b&#252;sb&#252;t&#252;n m&#252; reddettin? Siyondan tiksiniyor musun? Neden &#351;ifa 
bulmayacak kadar yaralad&#305;n bizi? Esenlik bekledik, iyilik gelmedi. &#350;ifa umduk, 
y&#305;lg&#305;nl&#305;k bulduk.
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עְנו20ּ יָדַ֧
biliyoruz
H3045

יְהוָה֛
YAHVE
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
kötülüğümüzü
H7562

ן עֲוֹ֣
suçunu
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
atalarımızın
H0001

י כִּ֥
çünkü

אנוּ חָטָ֖
günah–işledik
H2398

ךְ׃ לָֽ
sana–

Yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;z k&#246;t&#252;l&#252;kleri, Atalar&#305;m&#305;z&#305;n 
su&#231;lar&#305;n&#305; biliyoruz, ya RAB; Ger&#231;ekten sana kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledik.

אַל־21
yapma–
H0408

תִּנְאַץ֙
reddetme
H5006

לְמַעַ֣ן
için–
H4616

שִׁמְךָ֔
adının
H8034

אַל־
yapma–
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
aşağıla

א כִּסֵּ֣
tahtını
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
şanının
H3519

ר זְכֹ֕
anımsa
H2142

אַל־
yapma–
H0408

תָּפֵ֥ר
bozma

יתְךָ֖ בְּרִֽ
antlaşmanı
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
bizimle–
H0854

Ad&#305;n u&#287;runa bizi k&#252;&#231;&#252;mseme, G&#246;rkemli taht&#305;n&#305;n hor 
g&#246;r&#252;lmesine izin verme. Bizimle yapt&#305;&#287;&#305;n antla&#351;may&#305; an&#305;msa, 
Bozma onu.

הֲיֵ֨ש22ׁ
var–mı
H3426

בְּהַבְלֵי֤
boş–şeyler–içinde–
H1892

הַגּוֹיִם֙
milletlerin

ים מַגְשִׁמִ֔
yağmur–yağdıranlar
H1652

וְאִם־
veya–

יִם הַשָּׁמַ֖
gökler
H8064

יִתְּנ֣וּ
verir–mi
H5414

רְבִבִ֑ים
sağanaklar
H7241

א ֹ֨ הֲל
değil–mi
H3808

אַתָּה־
sen–

ה֜וּא
O
H1931

יְהוָה֤
YAHVE
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Allahımız
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
ve–umuy–

ךְ לָּ֔
senden–

י־ כִּֽ
çünkü–

ה אַתָּ֥
sen

יתָ עָשִׂ֖
yaptın

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
bunları
H0428

פ
p

Uluslar&#305;n de&#287;ersiz putlar&#305;ndan herhangi biri Ya&#287;mur ya&#287;d&#305;rabilir mi? 
G&#246;kler kendili&#287;inden Sa&#287;anak ya&#287;d&#305;rabilir mi? Bunu yaln&#305;z sen yapabilirsin, 
Ya RAB Tanr&#305;m&#305;z. Umudumuz sende, &#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n bunlar&#305; yapan 
sensin.
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